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Fagor Ederlan, S. Coop. Nealbardn o0 e e Destino [ To
Fecha Exp : : fante ;
Da Dae $25.04.2024 R Eistomer: Magna PT S.p.A.
Diraccion: . . . PR
Deladdress: Via del Ciclamini, 4
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— _ Modugno Bari 70026
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mwwaz ! Espafia Dol Unit. : Transp. ind.p. carr. Paint of mﬂﬂwﬁﬂuwa :14248
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L o | _Quantity __ Inidad |_Pockage. N°. Pedido fec. | Observaciones
Referencia [/ Refarence Denaminacién / Description Enviada Rocibida + Mnit Roeferencia Bultos| Etiqueta Cant/Bull Ordar Nb. Doc. | Comments
Daliverad Recaived - Refarence Box Labsl Qty/box
2500608900 2500608900 TRANSMISIONW 72 PZA|GET_MEC_ALT 006123562698/23571077 12/ 550003458802
H n
KUEMNE+MNAGEL s.r..
.. AUZETTAZIONE MERCE
Quantiti dichiarata:
Quantit effettiva; J\‘N.
Tipo Imbal|aggio:
Quantita 15hballi; Q
Conformit ally schede dimbatio: 51} %\
Data cantrgllo: < L
firma O\N\._ @
P [ rf\\ o P 1] |
Toral nat weiht: 449,136 Total brat welght : 599,136 Totar oot halots or cantaares.
Conforme / Assigned
Observaciones: Provasdor / Suppfier Recepcion [ Recaiver Almacan fWarehouse Transportista / Carrier
Comments  : Ei respensable de Ia entrega del residuo de envase ¢
-y usado,para su correcta gestién ambiental,serd ¢1 poseedor final, BN o .PW,EOOW :
w_ Responsability for the envir ' of |t
packaging residue or used packaging material falls with o -lan
the fined recipient. Fapor Ede!
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ExSmplalre du destinataire / Copy for consignee
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL GONSIGNMENT NOTE  Fathadicsig  No

Remitan bre, domiclio, pals)
&*1 Expéditatir (nom, adresse, pays)
. Sender [nama, address, country)
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iChewuan Paseslekes, 7

£
74
CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL

D 1, a 1, LT Pais! Qll’_as 1, . )
B “Transporteur [nom, adresse, pays, autres réfédrences)
Carler [name, addtess, county, sther referances)

BOSS TRANSPORT 2010, S.L.

. 20540 . FSWORIA 7, GUSTE C.l.F: B-13728498
NP I C/ Lagasca, 95 - 28006 MADRID

Destinatario (nambre, domicilic, pais}
2 Deatinatzira frofs, adresse, payssi
Conslgnes (name, address, coitntry)
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LS I . \ LA
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Receipt and Acceptance Date Signature

3 Carga de la mercancia / Prise en chargs de fa marchandise / Taking over the goods:

Reservas y chservacionns del transportista sl momento de toma an carga de la mecancia

#

Las casillas con recradim gruesa deban ser milanadas par al trensgoctista
Lag partias encadries da (ignes grassas dalvant &tra remplies par te transportaur

Tha spaces (mmed with feavy linas must ba litfad In by the cardar
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Lugar/ Lieu / Place B Réserves et obsarvations 0u transporteur lers da Ja prise en charge de |a marchandisa
‘ [ — Canier's reservations and observations ontaking ovar de goods
Pals f Pays / Gountry §f g
Facha / Date . . I - 1,
Hora de lagadz Hora da sallda
Heurs d'amivée / Time of anival Heura de départ / Tirme ol depariure
4 Entrega de la marcancia / ivralson de la marchandiss / Delivery of the goods: M
Lugar/ Leu / Place We Jeris VETAA
Pais / Pays / Gountry = .
Horaria da speriura de fas instelaciones AR X ’
Heure d'ouverture du dépit/ Warehause opening holrs
[nstruccionas del remitente Dacumentos entregadas al transportista por &) emitente
5 Instruclions de I'dxpeditewr 9 Documents remis au transporteur par l'expéditeur
Sender's instruclions Documents handed to the carrier by the sender
Marcat y nimeros Niimero da bultas Clats de embalaje Naturaleza da la mergancia Pese bruto, Kg. Vol 2
10 Marques =t numsros 17 Nombre des colls 12 Moda d'emballage 13 Nalure deJa marchandise 14 polds brut, Kég. 15 c‘:.é’,;';‘;’ P
. Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nature of tha goods Gross welght In Kg. Volume inm.?
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Homere MU, oiribre: ver casila 13 Mimere de eiiqueta Grupo da embalaje {ADR)*
Noméro NU om volr 13 Numére d'sllgquetia Groipe d'emballage [ADR)"
UN Number . Namesee 13 Labal Numbar Pagking Grou [ADH)"
—— ~ T — " anm——— -
Oiros oz gnira of y &) fransy; A pagar por Remitente Dasiinatarie
1 B Conventions patilcuiisres entre ['axpéditeur et [a transportaur 17 A payer par Expaciteur Destinataire
Special agrearents batwaen lhe sgnder and the camier To ba paid by; Sender Canslgnes
. » Precio da! transports
1 Prix ds transport
ot ) Camage charges !
o : f Gastos accasorios
i I Frals accessolres
h Suplementary charges
' ‘ Derechos de aduara
- Drofts do douane
Customs duiies
Otros gastos
Aurtra frais
Oih,j_r charges
Oiras Indicaciohes dtilas Enlrega coptra reembolso
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Este ira‘?s%g{e gueda sometido, pesea :ualquie\‘ clausula contraria, al Gonvenio regulador del Conhtrato da Trans orlag:nttama onal de Mercancias por Cangﬁﬁaj\ {CMR)
£} atlonal He
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20 nsport est soimis, nonobstant toute clalise contralre, & Ia Conventlon relative au contrat de transpo Ne marchandises par route
This tarrfaye is subject; notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for Interha . ds by Road (CMR)
Establocido an - - el dia o th 2D o £ 8 sS.rl
21 pubiea fq“_' Farfler, . Ia 4 S ] ¥y 20... j M c handfses regude / Goods received e
Estabisfad In : on Via Heidsibbaian, snc 7C02geMadugno (BA)
Heure dlanviée N Heure de di
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